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SLUŽBENE LIST REPUBLIKE KOSOVA / PRIŠTINA: GODINA III / Br. 27 / 03 JUNI 2008 
 
ZAKON BR. 03/L-052 
 
 

O SPECIJALNOM TUŽILAŠTVU REPUBLIKE KOSOVA 
 
 
Na osnovu IV Poglavlja člana 65 tacka 1, kao i VII Poglavlja clan 109 Ustava Republike Kosovo , u cilju 
formiranja specijalnog tuzilastva Republike Kosovo. 
 
Skupština Republike Kosova, 
 
Usvaja 

 
ZAKON O SPECIJALNOM TUŽILAŠTVU REPUBLIKE KOSOVA 

 
 

POGLAVLJE I 
OPŠTE ODREDBE 

 
 

Član 1. 
Ustanovljenje STRK 

 
1.1 Specijalno tužilaštvo Republike Kosovo (u daljem tekstu “STRK”) ovim zakonom se ustanovljava kao 
stalna i specijalizovana kancelarija tužilaštva koja deluje u sastavu Kancelarije državnog tužioca Kosova.  
 
1.2.. Stalno sedište STRK je u Prištini. 

 
 

Član 2. 
Definicije 

 
U svrhu ovog zakona:  
 
- “Misija EULEX KOSOVO” je misija Evropske politike odbrane i bezbednosti uspostavljena na 

Kosovu od strane Evropske unije; 
 
- “Šef Pravosudne komponente” je pojedinac, pripadnik EULEX KOSOVO misije, odabran i 

postavljen na dužnost od strane nadležnog organa da radi na Kosovu na ovoj konkretnoj poziciji; 
 
- “Predsednik Skupštine EULEX sudija ” je sudija, pripadnik EULEX KOSOVO misije, odabran i 

postavljen na dužnost od strane nadležnog organa da radi na Kosovu na ovoj konkretnoj poziciji; 
 
- “Glavni EULEX tužilac” pripadnik je EULEX KOSOVO misije,  odabran i postavljen na dužnost od 

strane nadležnog organa da radi na Kosovu na ovoj konkretnoj poziciji; 
 
- “EULEX tužilac” je tužilac, pripadnik EULEX KOSOVO misije, odabran i postavljen na dužnost od 

strane nadležnog organa da radi na Kosovu na ovoj konkretnoj poziciji; 
 
- “Kancelarija javnog tužioca na Kosovu” je nezavisni javni organ sa  odgovornostima za 

istraživanje krivičnih dela, otkrivanje i prikupljanje dokaza i informacija za pokretanje i vođenje 
krivičnog postupka, krivično gonjenje lica osumnjičenih za krivična dela, i obavljanje ostalih funkcija 
kako je određeno važećim zakonom; 

 
- “Glavni javni tužilac na Kosovu” je javni tužilac koji vodi Kancelariju javnog tužioca na Kosovu; 
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- „Glavni javni tužilac na funkciji” je javni tužilac koji vodi opštinsku ili okružnu kancelariju tužilaštva  
i bavi se istragom i krivičnim gonjenjem zločina u skladu sa važećim zakonom;  

 
- “Javni tužilac Kosova” je građanin Kosova imenovan na mesto tužioca u skladu sa važećim 

zakonom”; 
 
- “Specijalni tužilac” je EULEX tužilac ili javni tužilac Kosova koji radi u STRK; 
 
- “Organ sprovođenja zakona” je Kosovska policijska služba i bilo koja druga vlast ili organ 

ustanovljen na Kosovu, koji može legitimno da izvršava slična ovlašćenja i tipične funkcije Kosovske 
policijske službe, u skladu sa važećim zakonom; ova definicija uključuje EULEX policiju; 

 
- “Važeći zakon” je zakon koji važi na Kosovu, u saglasnosti sa Uredbom UNMIK-a br. 1999/24 o 

Zakonu koji važi na Kosovu, sa izmenama i dopunama, i svaki budući normativni akt, usvojen na 
Kosovu od strane nadležnog organa, nakon stupanja na snagu ovog zakona; 

 
- “PKZK” je Privremeni krivični zakon Kosova, proglašen Uredbom UNMIK-a br. 2003/25, sa 

izmenama i dopunama; 
 
- “PZKKP” je Privremeni zakon Kosova o krivičnom postupku,  proglašen Uredbom UNMIK-a br. 

2003/26, sa izmenama i dopunama; 
 
- “KZSFRJ” je Krivični zakon Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije, objavljen u Službenom 

glasniku Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije br. 44/76,sa izmenama i dopunama; 
 
- “KZK” je Krivični zakon Socijalističke Autonomne Pokrajine Kosovo, objavljen u Službenom glasniku 

Socijalističke Autonomne Pokrajine Kosovo br. 25/77, sa izmenama i dopunama; 
 
-  “Dan tranzicije” je dan kada misija EULEX KOSOVO započinje svoj mandat na Kosovu. 
 
 

Član 3. 
Sastav i ovlašćenja STRK 

 
3.1 STRK se sastoji od deset kosovskih javnih tužilaca.  
 
3.2 Kosovski javni tužioci koji će raditi kao specijalni tužioci biće oni koji, po stupanju na snagu ovog 
zakona, budu izabrani i postavljeni, u skladu sa postupkom izbora prema važećem zakonu, da rade za 
Kancelariju specijalnog tužioca Kosova, kao što je prethodno definisano administrativnom naredbom br. 
2006/15. 
 
3.3 Uprkos odredbama iz stava 2. ovog člana, dodatni broj kosovskih javnih tužilaca imaće pravo da 
rade kao specijalni tužioci. Oni će biti izabrani i postavljeni u skladu sa postupkom o izboru prema 
važećem zakonu.  
 
3.4 Sastav STRK može biti izmenjen saglasno potrebama i obimu rada kancelarije i u skladu sa 
postupkom ustanovljenim važećim zakonom.  
 
3.5 Specijalni tužioci imaće ovlašćenje i odgovornost da obavljaju funkcije kancelarije, uključujući 
ovlašćenje i odgovornost da sprovode krivičnu istragu i gone za krivična dela koja spadaju u isključivu i 
dopunsku nadležnost STRK, putem svih kancelarija tužilaštva i pred svim sudovima Kosova. 
 
3.6 Kada god STRK preuzme odgovornost za predmet koji spada pod njegovu isključivu ili dopunsku 
nadležnost, svi organi za sprovođenje zakona i tužioci koji rade na Kosovu pružiće svu potrebnu pomoć 
STRK u cilju pravilnog obavljanja njegove dužnosti i mandata. 
 
3.7 STRK koordinira i usmerava istragu i gonjenje u predmetima koji spadaju u isključivu i dopunsku 
nadležnost preko kancelarija okružnih javnih tužilaca na Kosovu. Specijalni tužilac će tražiti i dobiti pomoć 
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glavnih tužilaca koji rade na Kosovu u svako vreme u cilju koordinacije i usmeravanja istrage i gonjenja 
predmeta za koji je odgovorna STRK.  
 
3.8 Specijalni tužilac može, po odobrenju Šefa STRK, da naloži bilo kojem tužiocu koji radi na 
Kosovu preuzimanje specifičnih radnji krivičnog postupka ili specifičnih istražnih radnji ili gonjenja po 
predmetima, za koje je STRK nadležan.. 
 
3.9 Šef STRK obavestiće, u okviru opšteg roka koji će odrediti Glavni javni tužilac Kosova, glavnog 
tužioca kancelarije nadležne za predmet o dodeljenim ovlašćenjima,  u skladu sa stavom 8. ovog člana. 
Glavni tužilac tog tužilaštva može da zahteva od šefa STRK da preispita odluku vezanu za prenošenje 
nadležnosti za određene radnje u postupku ili određene istražne radnje ili krivično gonjenje. 
 
3.10 Tužilac predstavljen u stavu 8. ovog člana, odmah po preduzimanju radnji, obaveštava Šefa STRK i 
prenosi sve relevantne informacije, dokumente i dosijea , prikupljene tokom preduzimanja naloženih 
radnji Specijalnom tužiocu odgovornom za postupak ili gonjenje.  
 
3.11 U slučaju nalaganja određene istražne radnje ili krivičnog gonjenja po predmetu, tužilac iz stava 8. 
ovog člana, obaveštava Specijalnog tužioca, zaduženog za istragu ili gonjenje, o relevatnom razvoju 
postupka. U svako doba u toku postupka, Šef STRK imaće nadležnost da uskrati, iz opravdanih razloga, 
pravo na obavljanje istrage ili gonjenja. 
 

 
Član 4. 

Šef STRK 
 
4.1 Šef STRK bira se među specijalnim tužiocima,  u skladu sa postupkom utvrđenim važećim 
zakonom. 
 
4.2 Šef STRK usmeravaće aktivnosti STRK i osoblja pod nadzorom Glavnog javnog tužioca na 
Kosovu.  
 
4.3 Šef STRK biće odgovoran za upravljanje STRK i izdavaće interna uputstva o  aktivnostima svoje 
kancelarije, koja su u skladu sa važećim zakonom. Šef STRK može zatražiti savet od Specijalnih tužilaca 
u vezi sa određenim sadržajem internih uputstava svaki put kada je ovo primereno za bolje funkcionisanje 
kancelarije.  
 
4.4 Šef STRK predstavljaće STRK pred ostalim nacionalnim, međunarodnim, javnim i privatnim 
institiucijama i licima. Šef STRK može da odredi drugog Specijalnog tužioca da predstavlja STRK pred 
ostalim nacionalnim, međunarodnim, javnim i privatnim institucijama i licima, u skladu sa potrebama i 
obimom posla u kancelariji. 
 
4.5 Šef STRK ili neki drugi Specijalni tužilac kojeg/koju on odredi biće odgovoran za pružanje 
informacija medijima o aktivnostima STRK. U obavljajnju ovog zadatka, Šef STRK ili onaj/ona koju je on 
imenovao će biće obavezan principima diskrecije i neće obelodaniti osetljive informacije javnosti ili 
neovlašćenim licima.  
 
4.6 Pod okolnostima u kojima STRK sarađuje sa ostalim nacionalnim, međunarodnim organizacijama 
i institucijama, Glavni javni tužilac Kosova biće odgovoran za sve odluke u vezi sa objavljivanjem 
podataka i informacija u skladu sa važećim zakonom i modalitetima utvrdjenim relevantnim sporazumima 
sa istim organizacijama ili institucijama.  
 
4.7 Šef STRK odrediće Specijalnog tužioca da obavlja funkciju šefa STRK u njegovom/njenom 
odsustvu. Šef STRK može da na određeni period vremena, u celini ili delimično, prenese obavljanje svoje 
funkcije određenom Specijalnom tužiocu.  
 

 
POGLAVLJE II 

ISKLJUČIVA NADLEŽNOST STRK 
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Član 5. 

Isključiva nadležnost STRK 
 

5.1  STRK imaće isključivu nadležnost da istražuje i goni sledeća krivična dela, pokušaj vršenja 
krivičnog dela i različite oblike saučesništva u vršenju krivičnih dela:  
 

a) krivično delo terorizma (Čl. 110. PKZK); 
b) neprijavljivanje priprema za izvršenje krivičnih dela (Čl. 303. PKZK), neprijavljivanje počinilaca 

krivičnih dela (Čl. 304. PKZK) i pružanje pomoći počiniocima (Čl. 305. PKZK) kada su ova 
krivična dela počinjena u vezi sa krivičnim delom terorizma (Pomoć u vršenju terorizma - Čl. 111. 
PKZK); 

c) omogućavanje vršenja krivičnog dela terorizma (Čl.112. PKZK), Organizacija, podrška i učešće u 
terorističkim grupama (Čl. 113. PKZK); 

d) genocid (Čl.116. PKZK); 
   
e) zločin protiv čovečnosti (Čl. 117. PKZK); 
f) ratni zločini uz grubo kršenje Ženevske konvencije (Čl. 118. PKZK), Ratni zločini uz grubo kršenje 

zakona i običaja koji važe u međunarodnom oružanom sukobu (Čl. 119. PKZK), Ratni zločini uz 
grubo kršenje Člana 3 Ženevske konvencije (Čl. 120. PKZK), Ratni zločini uz grubo kršenje 
zakona i običaja koji važe u oružanom sukobu koji nije međunarodnog karaktera (Čl. 121. PKZK); 

   
g) napadi na postrojenja koja sadrže opasnu energiju u oružanim sukobima koji nisu međunarodnog 

karaktera (Čl. 122. PKZK); 
h) regrutovanje ili angažovanje lica starosti između petnaest i osamnaest godina u oružanom 

sukobu (Čl. 123. PKZK); 
i) upotreba zabranjenih sredstava i načina ratovanja (Čl. 124. PKZK); 
  
j) organizovanje grupa radi vršenja genocida, zločina protiv čovečnosti i ratnih zločina (Čl. 128. 

PKZK); 
k) ugrožavanje međunarodno zaštićenih lica (Čl. 141. PKZK); 
  
l) protivpravno prisvajanje, upotreba, prenos i odlaganje nuklearnog materijala (Čl. 144. PKZK); 
  
m) pretnja upotrebom ili krađom ili pljačkom nuklearnog materijala (Čl. 145. PKZK); 
  
n) organizovani kriminal (Čl. 274. PKZK), zastrašivanje tokom krivičnog postupka za organizovani 

kriminal (Čl. 310. PKZK); 
o) krivična dela navedena u odeljku 10 UNMIK Uredbe br. 2004/2 o Sprečavanju pranja novca i 

povezanih krivičnih dela, sa izmenama i dopunama.  
 

5.2 STRK imaće, takođe, isključivu nadležnost da istražuje i goni sledeća krivična dela, pokušaj 
vršenja krivičnog dela i različite oblike saučesništva u vršenju krivičnih dela, u skladu sa važećim 
zakonom, pre stupanja na snagu PKZK:  
 

a) terorizam (Čl. 125. KZSFRJ), krivična dela utvrdjena u stavovima 2, 3, 4, 5 UNMIK Uredbe br. 
2001/12 o zabrani terorizma i krivičnih dela u vezi sa terorizmom prema definiciji utvrđenoj u 
odeljku 1, UNMIK Uredbe br. 2001/12 imajući u vidu odredbe Odeljka 6 UNMIK Uredbe br. 
2001/12;  

b) sva krivična dela opisana u članu 141-155 KZSFRJ.  
 

5.3 Pre početka glavnog suđenja, STRK imaće ovlašćenje da preuzme predmete koji spadaju u 
njenu isključivu nadležnost, a koje istražuju i gone nadležni organi u skladu sa važećim zakonom. 
 
 

Član  6. 
Sprovodjenje isključive nadležnosti STRK 
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6.1  Svi tužioci koji rade na Kosovu obaveštavaće glavnog tužioca svog tužilaštva o bilo kojoj usmenoj 
ili pismenoj krivičnoj prijavi ili o svakom predmetu pod istragom ili gonjenjem, iz kojih postoji osnovana 
sumnja da su, možda, počinjena krivična dela opisana u stavu 1. i  2. člana 5. ovog zakona.  
 
6.2  Informacije predviđene stavom 1. ovog člana biće prosleđene određenom glavnom tužiocu što je 
pre moguće, i u svakom slučaju u okviru opšteg roka koji će odrediti Glavni javni tužilac Kosova. U hitnim 
slučajevima, tužioci će proslediti informacije glavnom okružnom tužiocu u kraćem roku koji će odrediti, 
takođe, Glavni javni tužilac Kosova..  
 
6.3  Glavni tužilac tužilaštva obavestiće šefa STRK i glavnog javnog tužioca Kosova što je pre 
moguće i u svakom slučaju u okviru opšteg roka koji će odrediti Glavni javni tužilac Kosova, o bilo kojoj 
usmenoj ili pismenoj krivičnoj prijavi ili o predmetu za koji je saznao, u skladu sa odredbama stava 2. 
ovog člana.  
 
6.4  Ukoliko je šef STRK saglasan da krivična prijava ili predmet iz stava 3. ovog člana spadaju u 
isključivu nadležnost STRK, glavni tužilac će poslati krivičnu prijavu ili predmet  sa celokupnom 
relevantnom dokumentacijm i dosijeima šefu STRK.   
 
6.5  Glavni tužilac će se pobrinuti da osetljivi podaci i informacije ne budu obelodanjeni neovlašćenom 
licu tokom primopredaje krivičnih prijava, dosijea predmeta i ostalih značajnih dokumenata. Primopredaja 
će se izvršiti u okviru opšteg roka koji će odrediti Glavni javni tužilac Kosova, a od trenutka kada šef 
STRK prenese svoju saglasnost Glavnom tužiocu, u skladu sa stavom 4. ovog člana.  
 
6.6  Tužilac nadležan za istragu koji je preneo informacije, u skladu sa stavom 1. ovog člana, biće 
odgovoran za sve radnje u postupku neophodne za brzo sprovođenje istrage ili gonjenja sve dok STRK 
ne preuzme odgovornost za istragu ili gonjenje.  
 
6.7  Sve odluke donete od strane pravosudnih organa nadležnih u postupku ostaju na snazi  dok 
STRK ne preuzme odgovornost za istragu ili gonjenje.  
 
6.8  Regionalni komandiri Kosovske policijske službe dostaviće šefu STRK, što je pre moguće, a u 
svakom slučaju u okviru opšteg roka koji će odrediti Ministarstvo unutrašnjih poslova, kopiju prvog 
izveštaja ili obaveštenja o krivičnom delu, koji su organi za sprovođenje zakona, delujući u okviru svojih 
odgovornosti, napravili u vezi sa navodnim krivičnim ponašanjem koje se desilo na teritoriji njihove 
nadležnosti, a koji su preneti nadležnim tužiocima i koji  mogu da dospeju pod isključivu nadležnost 
STRK. Regionalni komandiri mogu da dodaju svoje primedbe poruci i mogu da prenesu svoje obaveze, 
ustanovljene ovim odeljkom, pod nadležnost komandira drugih stanica na Kosovu. 
 
 

Član  7. 
Prosleđivanje predmeta od strane STRK 

 
Jednom kada STRK preuzme odgovornost za istragu ili gonjenje, u skladu sa odredbama stava 3. člana 
5. ili stava 4. člana 6. ovog zakona, i kada je šef STRK uveren da nema ili da više ne postoje osnove za 
isključivu nadležnost STRK, primeniće se mutis mutandis odredbe stava 1.-11. člana 14. ovog zakona.  
 
  

Član  8. 
Isključiva nadležnost STRK za predmete upućene od strane međunarodnih sudova 

 
STRK imaće  isključivu nadležnost da istražuje i goni za krivična dela, uključujući različite oblike pokušaja 
i saučesništva u izvršenju krivičnih dela, koje nadležni organi međunarodnih sudova, kao što je 
Međunarodni krivični sud za zločine počinjene na teritoriji bivše Jugoslavije, ustanovljen rezolucijom 
Saveta bezbednosti Ujedinjenih nacija br. 827, proslede vlastima Kosova na istraživanje i/ili  gonjenje, u 
skladu sa postupkom utvđenim  važećim zakonom i sporazumima između nadležnih vlasti.  
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POGLAVLJE III 
DOPUNSKA  NADLEŽNOST STRK 

 
Član  9. 

Dopunska nadležnost STRK 
 

9.1  STRK će imati dopunsku nadležnost prema modalitetima utvrđenim u odeljku 10 ovog zakona, da 
istrazuje i goni za sledeća krivična dela, pokušaje krivičnih dela i različitih oblika saučesništva za krivična 
dela:  
 

a) napad na pravni poredak Kosova (Čl. 108. PKZK); 
b) podstrekavanje nacionalne, rasne, verske ili etničke mržnje, razdora ili netolerancije (Čl. 115. 

PKZK); 
  
c) otmicu letelice (Čl. 132. PKZK); 
d) ugrožavanje bezbednosti civilne avijacije (Čl. 133. PKZK), Ugrožavanje bezbednosti pomorske 

plovidbe (Čl. 134. PKZK), Ugrožavanje bezbednosti učvršćenih platformi smeštenih na 
podmorskom kontinentalnom pragu (Čl. 135. PKZK), Piratstvo (Čl.136. PKZK); 

e) krijumčarenje migranata (Čl. 138. PKZK);  
f) trgovina ljudima (Čl 139. PKZK); 
g) ugrožavanje osoblja Ujedinjenih nacija i pridruženog osoblja (Čl. 142. PKZK); 
h) ubistvo ( Čl 146. PKZK), Teško ubistvo (Čl. 147. PKZK); 
i) uzimanje talaca (Čl. 143. PKZK); 
j) povreda  ravnopravnog statusa stanovnika Kosova (Čl. 158. PKZK); 
k) kidnapovanje (Čl. 159, . PKZK); 
l) tortura (Čl. 165, PKZK); 
m) krivična dela protiv seksualnog integriteta navedena u Članovima 193-204 PKZK uvek kada su 

kažnjiva sa pet ili više godina zatvora imajući u vidu najvišu moguću sankciju koju zakon predviđa; 
  
n) neovlašćena kupovina, posedovanje, distribucija, i prodaja opasnih opojnih droga i psihotropnih 

supstanci (Čl. 229. PKZK), Neovlašćena proizvodnja i obrada opasnih droga i psihotropnih 
supstanci (Čl. 230. PKZK);  

o) prouzrokovanje stečaja (Čl. 234. PKZK), Oštećenje poverilaca (Čl. 235. PKZK),  zloupotreba 
ovlašćenja u privredi (Čl. 236. PKZK), Zaključivanje štetnih ugovora (Čl. 237. PKZK);  

p) falsifikovanje novca (Čl. 244. PZKKK); 
q) organizovanje piramidalnih šema i protivpravnog kockanja (Čl. 243., PKZK ),  Utaja poreza (Čl. 

249.PKZK); 
 
r) neopravdani prijem poklona (Čl. 250. PKZK), neopravdano davanje poklona (Čl. 251. PKZK); 
s) teški slučajevi razbojničke krađe ili razbojništva (Čl. 256. PKZK), Prevara (Čl. 261.); 
t) iznuda (Čl. 267. PKZK); 
  
u) neovlašćeno snabdevanje, transport, proizvodnja, razmena ili prodaja oružja (Čl. 327. PKZK);  
v) učestvovanje u masi koja vrši krivično delo (Čl. 320. PKZK); 
 x)  zloupotreba službenog položaja ili ovlašćenja (Čl. 339. PKZK), Primanje mita (Čl. 343. PKZK), 

Davanje mita (Čl. 344. PKZK);  
 z)  pronevera u vršenju službe (Čl. 340. PKZK), Prevara pri vršenju službene dužnosti (Čl. 341. PKZK). 

 
9.2 STRK imaće, takođe, dopunsku nadležnost, prema modalitetima utvrđenim u odeljku 10 ovog 
zakona, tokom istrage i gonjenja u skladu sa važećim zakonom pre stupanja na snagu PKZK, za sledeća 
krivična dela, kao i za različite oblike pokušaja krivičnih dela  i saučesništva u krivičnim delima;  
 

a) ubistvo (Čl. 30. KZK) kao i ostala krivična dela nabrojana u Članovima 31-34 KZK;  
b) trgovina ljudima (Odeljak 2, UNMIK Uredba Br. 2001/14 o zabrani trgovine ljudima na Kosovu); 

  
c) trivična dela, nabrojana u Članovima 74-82 KZK (Krivična dela protiv ličnog dostojanstva i 

morala) izmenjena i dopunjena UNMIK Uredbom br. 2003/1, kojom se dopunjuje važeći krivični 
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zakon u vezi sa krivičnim delima seksualnih delikata, uvek kada su kažnjiva sa pet ili više godina 
zatvora imajući u vidu najvišu moguću sankciju predviđenu zakonom;  

  
d) neovlašćena proizvodnja i prodaja narkotika (Čl. 245. KZSFRJ);  
 
e) podstrekivanje nacionalne, rasne ili religiozne mršnje, neslaganja ili neprijateljstva (Čl. 

134.KZSFRJ) i Podstrekavanje nacionalne, rasne, religiozne ili etničke mržnje, neslaganja i 
netolerancije (Odeljak 1, UNMIK Uredba Br. 200/4); 

f) otmica aviona (Čl. 240. KZSFRJ); 
g) ugrožavanje bezbednosti u avionu (Čl. 241. KZSFRJ); 
h) slučajevi teške krađe i razbojništva (Čl. 138. KZK), Pljačka (Čl. 141. KZK); 
  
i) iznuđivanje (Čl. 149. KZK); 
j) primanje mita (Čl. 222. KZK), Davanje mita (Čl. 223. KZK); 
k) prevara pri vršenju službene dužnosti (Čl. 215. KZK), Pronevera (Čl. 219. KZK). 

 
9.3 Svi tužioci koji obavljaju svoju dužnost na Kosovu obavestiće što je pre moguće, telefonskim 
putem ili na bilo koji drugi način, Šefa STRK najkasnije u roku od 24 časa od trenutka kada  saznaju za 
bilo koju usmenu ili pismenu krivičnu prijavu ili za bilo koji predmet  pod istragom ili koji se krivično goni, a 
koji spada pod kategorije krivičnih prekršaja navedenih u tačkama e), f), n), p), t), i u) stava 1. ov og člana 
i u tačkama b), d), i  i) stava 2. ovog člana. Šef STRK odlučiće da li postoji indicia ili prima facie slučaja 
organizovanog kriminala, i ukoliko postoji razumno ubeđenje da usmena ili pismena krivična prijava, 
slučaj ili gonjenje sadrži indicia ili prima facie slučaja organizovanog kriminala, Šef STRK može biti 
nadležan za predmet ili gonjenje, u skladu sa tačkon n) stava l. člana 5. i stavom 3. člana 5. ovog zakona. 
 
9.4 Svi tužioci koji obavljaju svoju dužnost na Kosovu biće u obavezi da obaveste, poštujući 
odgovarajuću proceduru izveštavanja, u okviru opšteg roka koji će odrediti Glavni javni tužilac na Kosovu, 
Glavnog tužioca svoga tužilaštva o svakoj krivičnoj prijavi ili predmetima koji su trenutno pod istragom ili 
gonjenjem, koji mogu razumno da vode ubeđenju da je izvršen krvični prekršaj, naveden u stavu 1. i 2. 
ovog člana. Relevantni glavni tužilac obavestiće Glavnog javnog tužioca na Kosovu i Šefa STRK,  u 
okviru  opšteg roka koji će odrediti Glavni javni tužilac Kosova, o svim predmetima o kojima je već 
obaveštena njihova kancelarija, u skladu sa ovim odeljkom.   
 
9.5 Glavni tužilac tužilaštva podneće Glavnom javnom tužiocu Kosova i Šefu STRK, na njihov zahtev,   
sve značajne podatke u vezi sa predmetima iz stava 4. ovog člana, uključujući informacije neophodne za 
određivanje pojedinačnih predmeta. 
 
9.6 U okviru opšteg roka koji će odrediti Glavni javni tužilac Kosova, Glavni tužioci različitih tužilaštva 
na Kosovu podneće Glavnom javnom tužiocu Kosova i Šefu STRK, svakih 6 meseci, izveštaj sa opisom 
trenutnog statusa predmeta o kojima je prethodno izvestio, prema  stavu 4. ovog člana, i preuzeće sve 
neophodne mere kako bi osigurao da se osetljivi podaci i informacije ne otkriju neovlašćenim licima.  
 
9.7. Na zahtev Šefa STRK, regionalni  komandiri Kosovske policijske službe preneće Šefu STRK, do 
kraja svakog meseca, kopiju prvog izveštaja ili obaveštenja o počinjenom krivičnom delu koje su organi 
sprovođenja zakona izdali u vezi sa navodnim kriminalnim ponašanjem koje se desilo na teritoriji pod 
njihovom nadležnošću,   a o kojima su tužioci obavešteni tokom prethodnog meseca i koji možda dospeju 
pod kategoriju iz stava 1. i  2. ovog člana. Regionalni komandiri mogu da dodaju svoje primedbe poruci i 
mogu da prenesu svoje obaveze, ustanovljene ovim odeljkom, pod nadležnost komandira drugih stanica 
na Kosovu. 
 
9.8.  Kada se prvi izveštaj ili obaveštenje o krivičnom delu odnosi na krivična dela opisanih u tačkama e), 
f), n), p), t), i u) stava 1. ovog člana i tačkama b), d) i i) stava 2. ovog člana, regionalni komandir preneće, 
što je pre moguće, kopiju relevantnih dokumenata Šefu STRK i u svakom slučaju najkasnije u roku od 
dvadeset i četiri časa. Šef STRK odlučiće da li postoji indicia ili prima facie slučaja organizovanog 
kriminala, i, ukoliko postoji razumno ubeđenje da prvi izveštaj ili obaveštenje o krivičnom delu sadrži 
indicia ili prima facie slučaja organizovanog kriminala, Šef STRK može imati nadležnost nad predmetom 
ili gonjenjem u skladu sa  tačkom n) stava 1. člana 5. i stavom 3. člana 5. ovog  zakona. 
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Član 10. 

Vršenje dopunskih nadležnosti STRK 
 
10.1 STRK vršiće svoju dopunsku nadležnost u vezi sa krivičnim delima iz stava 1. i 2. člana 9. ovog 
zakona, kada je to u interesu ispravne istrage ili gonjenja krivičnih dela.  
 
10.2   Shodno nameni ovog zakona, u interesu  je ispravne istrage ili gonjenja za krivična  dela, 
navedenih  u st. 1. i 2. člana 9. ovog člana, postupanje u svim slučajevima kada su ispunjeni sledeći 
kriterijumi:  
 

a) osnovano se veruje da je navodno kriminalno ponašanje deo ozbiljnog kriminalnog fenomena koji 
se pojavljuje ili se pojavio u različitim delovima Kosova i koji, možda, spada u mesnu nadležnost 
više sudova, prema važećem zakonu, pa je jedinstvena koordinacija istrage i gonjenja  
opravdana; 

b) opravdano se sumnja da je navedeno kriminalno ponašanje deo šire trans-nacionalne kriminalne 
aktivnosti koja čini međunarodnu saradnju neophodnom kako bi se ostvarila potpuna istraga i 
gonjenje krivičnog dela.  

c) postoji osnovana sumnja da je učinjen nepropisan pokušaj uticaja na istragu i gonjenje za 
navodno kriminalno ponašanje;  

d) navodno kriminalno ponašanje ugrožava ili je ugrozilo funkcionisanje ili stabilnost države ili njenih 
organa, ili funkcionisanje ili stabilnost javnih institucija ili njihovih organa na Kosovu; 

e) opravdano se veruje da je STRK zbog posebnih okolnosti, složenosti ili prirode navodnog 
kriminalnog ponašanja, jedina kancelarija koja može da ostvari potpunu istragu i gonjenje.  

 
10.3   Pre nego što optužnica potane konačna, Glavni tužilac tužilaštva predložiće, u pismenoj formi, 
prenos nadležnosti na STRK za istragu i gonjenje za bilo koje od krivičnih dela opisanih u st. 1. i 2. člana 
9. ovog zakona, ukoliko se osnovano veruje da je najmanje jedan od kriterijuma navedenih u  stavu 2. 
ovog člana, ispunjen u određenom konkretnom predmetu. Predlog za prenos nadležnosti predmeta biće 
upućen Šefu STRK.    
 
10.4   Glavni tužilac naveden u stavu 3. ovog člana, obavestiće Glavnog javnog tužioca Kosova o 
svom predlogu. Na zahtev Šefa STRK, Glavni tužilac pobrinuće se da pošalje poverljivu kopiju svih 
dokumenata i informacija značajnih za predmet Šefu STRK, zajedno sa izveštajem, naglašavajući osnov 
zahteva i jasno  naznačujući  najmanje jedan od kriterijuma navedenih u  stavu 2. ovog člana. 
 
10.5   Original dokumenata zadržaće  tužilac, koji bi inače bio nadležan za istragu i gonjenje krivičnog 
dela,  u skladu sa važećim zakonom. Jedino u slučaju da STRK odluči da preuzme odgovornost za 
predmet, original dosijea i dokumenata biće prosleđen STRK-u, u skladu sa  stavom 7. ovog člana. 
 
10.6   Šef STRK  doneće odluku u vezi sa predlogom relevantnog Glavnog tužioca, navedenim u  
stavu 3. ovog člana u okviru opšteg roka koji će odrediti Glavni javni tužilac Kosova i koji teče od trenutka 
prijema predloga. Do isteka tog roka, sve dok šef STRK ne preuzme odgovornost za predmet, tužilac koji 
je već zadužen za istragu vršiće   sve dužnosti povezane sa gonjenjem i istragom navodnog krivičnog 
ponašanja.  
 
10.7   Ukoliko Šef STRK odluči da preuzme odgovornost za predmet, on/ona obavestiće o toj odluci 
Glavnog tužioca naznačenog u stavu 3. ovog člana Nadležni glavni tužilac, predaće sva dosijea i 
materijal STRK-u i biće odgovoran za to da osetljivi podaci i informacije ne budu otkriveni neovlašćenim 
licima tokom faze primopredaje.  
 
 

Član 11. 
Odbijanje zahteva za preuzimanje odgovornosti za predmet od strane STRK i postupak revizije 

 
11.1 Šef STRK odbiće zahtev Glavnog tužioca, naznačenog u stavu 3. člana 10. ovog zakona,  u 
pogledu prenosa predmeta uvek kad on/ona proceni da krivično delo nije jedno od onih koja su navedena 



 9 

u st. 1. ili 2. člana 9. ovog zakona ili ukoliko nijedan od kriterijuma iz stava 2. člana 10. ovog zakona nije 
ispunjen.  
 
11.2 Šef STRK obavestiće relevantnog Glavnog tužioca i Glavnog javnog tužioca Kosova o 
njegovoj/njenoj odluci da odbije zahtev za transfer. Šef STRK poslaće odluku, u pismenoj formu,  
relevantnom Glavnom tužiocu u okviru opšteg roka koji će odrediti Glavni javni tužilac Kosova i koji teče 
od trenutka odbijanja predloga. Pismena odluka sadržaće razloge odbijanja.  
 
11.3 U okviru opšteg roka koji će odrediti Glavni javni tužilac Kosova i koji teče od trenutka prijema 
pismene odluke o odbijanju predloga, Glavni tužilac naznačen u stavu 3. člana 10. ovog zakona, može da 
zahteva reviziju odluke koju je doneo Šef STRK od Glavnog javnog tužioca Kosova. Glavni tužilac iz 
stava 3. člana 10. ovog zakona, uključiće kopiju odluke šefa  STRK među ostala dokumenta, dostavljenim 
sa zahtevom za reviziju.  
 
11.4 Ukoliko Glavni tužilac podnese zahtev za reviziju, on/ona će poslati kopiju krivične prijave ili 
predmeta zajedno sa ostalim značajnim dokumentima i dosijeima Glavnom javnom tužiocu Kosova. 
Glavni tužilac će poslati kopiju zahteva Šefu STRK istog dana kada kada podnese zahtev za reviziju.  
 
11.5 U okviru opšteg roka koji će odrediti Glavni javni tužilac Kosova i koji teče od trenutka prijema 
kopije zahteva za reviziju, Šef STRK može da pošalje svoje primedbe Glavnom javnom tužiocu Kosova ili 
da odluči da ih ne pošalje. Kopija primedbi po zahtevu za reviziju ili poruka o odbijanju vršenja ovog prava 
biće poslana Glavnom javnom tužiocu Kosova i Glavnom tužiocu opisanom u stavu 3. člana 10. ovog 
zakona.      
 
11.6 Nakon ispitivanja zahteva za reviziju i eventualnih primedbi, Glavni javni tužilac Kosova ili 
potvrđuje odluku šefa STRK ili je poništava. Odluka po zahtevu za reviziju biće doneta u okviru opšteg 
roka koji će odrediti Glavni javni tužilac Kosova i koja teče od trenutka prijema premedbi ili od trenutka 
kada je odluka da se ne podnesu primedbe,  kao što je predviđeno u stavu 5. ovog člana, doneta. Ova 
odluka po zahtevu za reviziju je konačna.  
 
11.7 Glavni javni tužilac Kosova šalje kopiju svoje odluke nadležnom Glavnom tužiocu i Šefu STRK.  
 
11.8 Ukoliko Glavni javni tužilac Kosova poništi odluku Šefa STRK,  STRK biće zadužen  da sprovede 
istragu i gonjenje po predmetu. Odredbe iz stava 7. člana 10. ovog zakona, u pogledu primopredaje 
predmeta primenjivaće se, takođe, mutis mutandis.   
 
11.9 Sve dužnosti u vezi sa eventalnom istragom i gonjenjem za navodno  krivično delo ostaju u 
nadležnosti tužioca sve do trenutka kada STRK preuzme odgovornost za predmet ili Glavni javni tužilac 
Kosova potvrdi ili odbije odluku šefa STRK. Ukoliko Glavni javni tužilac Kosova potvrdi odluku šefa STRK 
da odbije predlog za transfer, nadležni tužilac nastavlja da bude odgovoran za predmet.  
 
11.10  Sve procesne radnje preduzete od strane tužioca, saglasno odredbama iz stava 9. ovog člana, 
pre donošenja odluke Glavnog javnog tužioca Kosova po zahtevu za reviziju, ostaju punovažne i na 
snazi.  
 
11.11 Sve odluke pravosudnih organa nadležnih za presuđivanje po predmetu  pre donošenja odluke 
Glavnog javnog tužioca Kosova po zahtevu za reviziju, ostaju punovažne i na snazi.  
 
11.12 Glavni tužilac nadležnog tužilaštva može, za sve vreme trajanja postupka do trenutka kada 
optužnica postane konačna, da obnovi zahtev za prenos nadležnosti po istom predmetu Šefu STRK. U 
tom slučaju, zahtev za prenos nadležnosti mora da bude zasnovan na postojanju novih činjenica i 
okolnosti, koje nisu bile poznate u vreme kada je prethodni zahtev bio podnet Šefu STRK i potom odbijen. 
Nepoštovanje odredbi ovog odeljka čine osnov za odbijanje novog zahteva.  
 
 

Član 12. 
Ovlašćenje STRK u predmetima vezanim za one iz njegove nadležnosti 
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12.1 Uvek kada STRK preuzme odgovornost za predmet koji spada pod njegovu isključivu ili dopunsku 
nadležnost, Šef STRK može da preuzme istragu ili gonjenje navodnih krivičnih dela koju trenutno 
sprovode ostali tužioci na Kosovu ukoliko čini da su ta dela direktno povezana, na bazi zajedničkih 
dokaza.  
 
12.2 Uvek kad STRK izvršava dopunsku nadležnost za predmet iz tačke a) stav 2. člana 10. ovog 
zakona, Šef STRK može da preuzme svaku istragu ili gonjenje za navodna krivična dela koju trenutno 
vrše ostali tužioci na Kosovu, ukoliko Šef STRK proceni da navodno krivično delo može da bude deo 
ozbiljnog kriminalnog fenomena, uključujući i onaj koji se pojavljuje ili se pojavio u različitim delovima 
Kosova, a koji spada pod mesnu nadležnost različitih sudova, prema važećem zakonu.  
 
12.3 STRK može da preuzme ostale predmete, saglasno odredbama utvrđenim u  st. 1. i 2. ovog člana, 
za sve vreme trajanja postupka. Vršeći ovo pravo, STRK neće biti vezan ograničenjima predviđenim u  st. 
1. i 2. člana 5., st. 1. i 2. člana 9., i stava 3. člana 10. ovog zakona.  
 
12.4 Uvek kada STRK preuzme istragu ili gonjenje, u skladu sa odredbama iz stava 1, 2. i 3. ovog člana, 
Šef STRK će obavestiti relevantnog Glavnog tužioca tužilaštva nadležnog za slučaj o osnovama svoje 
odluke, kao i Glavnog javnog tužioca Kosova.   
 
 
 
 

POGLAVLJE IV 
NADLEŽNOST ZA PREDMETE POD ISTRAGOM I GONJENJEM STRK I OPŠTA NADLEŽNOST 

PREDMETA 
 

Član 13. 
Nadležnost za predmete preuzete od strane STRK 

 
13.1 Odmah pošto STRK  preuzme odgovornost za predmet i sve faze postupka nakon potvrđivanja 
optužnice ukoliko je STRK zadužen  za istragu i gonjenje, nadležni sud biće utvrđen prema važećem 
zakonu. 
  
13.2 Nakon što STRK preuzme odgovornost za predmet, sve procesne radnje i sve odluke donete od 
strane tužilaca ili sudija, koji su nadležni za predmet, ostaće punovažne i na snazi.  
 
13.3 Ukoliko bezbednostni razlozi to nalažu, nadležni sud predvidjen saglasno stavu 1. ovog člana, 
može da zaseda na različitom mestu na teritoriji Kosova, shodno nadležnostima Predsednika prvog 
višestepenog suda po zahtevu pretresnog sudije, odbora sastavljenog od tri sudije ili Predsednika 
odbora. Strane koje učestvuju u postupcima biće obaveštene o novom mestu bez odlaganja.   
 
 

Član 14. 
Određivanje nadležnosti od strane STRK u pojedinačnim predmetima tokom postupka i postupka 

po reviziji 
 

14.1  Ukoliko Šef STRK proceni da nema osnova za isključivu ili dopunsku nadležnost STRK, za sve 
vreme postupka ali pre potrđivanja optužnice, Šef STRK će vratiti krivičnu prijavu ili predmet sa svim 
relevantnim spisima predmeta i dosijeima koja su primljena saglasno st. 4. člana 6.  ili stavu 7. člana 10. 
ovog zakona, ili preuzeta saglasno stavu 3. člana 5. ili stava 1. i 2. člana 12. ovog zakona, Glavnom 
tužiocu tužilaštva nadležnog za slučaj. Šef STRK dostaviće, takođe, ostale dokumente sakupljene tokom 
eventualne dalje istrage koju je vodio Specijalni tužilac.  
 
14.2  Šef STRK dostaviće, takođe, pismenu odluku uz dokumentaciju koja se prosleđuje, zajedno sa 
materijalom i dokazima prikupljenim tokom istrage kojom opravdava svoju odluku. 
 
14.3  Sve procesne radnje i odluke donete od strane Specijalnog tužioca i nadležnog suda pre 
određivanja nadležnosti u predmetu prema stavu 1. ovog člana ostaće punovažne i na snazi.  
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14.4  U slučaju utvrđenom u stavu 1. ovog člana, određeni Glavni tužilac vratiće krivičnu prijavu ili 
predmet sa svim dokumentima i dosijeima nadležnom tužiocu prema važećem zakonu što je pre moguće, 
a u okviru opšteg roka koji će odrediti Glavni javni tužilac Kosova.  
 
14.5  U okviru opšteg roka koji će odrediti Glavni javni tužilac Kosova i koji teče od trenutka prijema 
krivične prijave ili predmeta sa svim relevantnim spisima u skladu sa stavom 4. ovog člana, relevantni 
Glavni tužilac može zatražiti reviziju odluke donete od strane Šefa STRK ili Glavnog javnog tužioca 
Kosova. 
 
14.6  Ukoliko određeni Glavni tužilac podnese zahtev za reviziju , on/ona poslaće kopiju krivične prijave 
ili predmeta sa svim relevantnim dokumentima i spisima Glavnom javnom tužiocu Kosova. Glavni tužilac 
koji je zahtevao reviziju priložiće kopiju odluke Šefa STRK ostaloj dokumentaciji podnetoj za reviziju. Isti 
dan po podnošenju zahteva za reviziju, određeni Glavni tužilac poslaće kopiju zahteva za reviziju Šefu 
STRK. Odredbe iz st. 5. i 6. člana 11. ovog zakona primenjivaće se mutatis mutandis. 
 
14.7  Glavni javni tužilac Kosova poslaće kopiju odluke o reviziji određenom Glavnom tužiocu Kosova i 
Šefu STRK. U slučaju da Glavni javni tužilac Kosova poništi odluku Šefa STRK, STRK će biti odgovoran 
za istragu i gonjenje. 
 
14.8  Nadležni tužilac odredjen od strane Glavnog tužioca saglasno stavu 4. ovog člana, biće nadležan 
za istragu i gonjenje krivičnih dela sve dok Glavni javni tužilac Kosova ne donese odluku po zahtevu za 
reviziju Glavnog tužioca. Isti tužilac biće nadležan za vođenje krivičnog postupka ukoliko Glavni javni 
tužilac Kosova potvrdi odluku šefa STRK donetu saglasno stavu 1. ovog člana. 
 
14.9  Sve odluke donete od strane pravosudnih organa nadležnih za postupanje po predmetu pre 
donošenja odluke Glavnog javnog tužioca Kosova po zahtevu za reviziju ostaju punovažne i na snazi.  
 
14.10  Za sve vreme trajanja postupka, ali pre nego što optužnica bude potvrdjena, predmet ili istraga 
koju je STRK već vratio u skladu sa stavom 1. ovog člana, biće  vraćena STRK-u, saglasno odredbama 
ovog zakona ukoliko nove okolnosti ili otkrivene  činjenice razumno vode uverenju da STRK treba da 
postupa po isključivoj ili dopunskoj nadležnosti.  
 
14.11  Šef STRK vratiće Glavnom tužiocu tužilaštva nadležnog za slučaj isti predmet prethodno 
prosleđen saglasno odredbama iz stava 1. ovog člana, ukoliko nove okolnosti ili otkrivene činjenice 
razumno vode uverenju da nema osnova da STRK postupa po isključivoj ili dopunskoj nadležnosti. U toj 
situaciji, odredbe iz st.1- 11. ovog člana, primeniće se mutatis mutandis.  
 
 
 

POGLAVLJE  VI 
ZAVRŠNE ODREDBE 

 
Član 15. 

Prelazne odredbe 
 
15.1  STRK biće, takođe, sastavljen, pored onoga što je predviđeno odredbom stava 1. člana 3. ovog 
zakona,  od pet EULEX tužilaca za vreme trajanja EULEX KOSOVO Misije na Kosovu. EULEX tužioci 
biće dodeljeni  STRK-u prema postupcima utvrđenim od strane misije EULEX KOSOVO. Dok procedura 
određivanja EULEX tužilaca u STRK ne bude ustanovljena, Glavni EULEX tužilac odrediće EULEX 
tužioce za rad u STRK. 
 
15.2  Broj EULEX tužilaca dodeljenih u STRK predviđeno stavom 1. ovog člana može biti promenjen 
odlukom nadležnih organa misije EULEX KOSOVO.  
 
15.3  Tokom trajanja misije EULEX KOSOVO na Kosovu, Šef STRK biće EULEX tužilac, osim u 
slučaju da nadležni organi misije EULEX KOSOVO donesu drugačiju odluku. Nadležni organi misije 
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EULEX KOSOVO ustanoviće postupke za određivanje šefa STRK iz sastava EULEX tužilaca. Dok 
postupci za određivanje šefa STRK ne budu ustanovljeni, Glavni EULEX  tužilac odrediće šefa STRK.  
 
15.4.Za vreme dok je Šef SPRK EULEX tužilac, zamenik šefa SPRK će biti određen iz sastava 
specijalnih tužilaca. Za vreme dok je Šef SPRK EULEX tužilac, Šef SPRK će biti pod opštim nadzorom 
glavnog EULEX tužioca, nasuprot odredbi iz stava 2. člana 4. ovog zakona.  Za vreme dok je Šef SPRK-a 
EULEX tužilac, Glavni EULEX tužilac biće odgovoran da utvrdi rokove navedene u stavu 9. člana 3. st. 2, 
3, 5 i 8. člana 6. st. 4,6 i 8. člana 9.,  stavu 6. člana 10., st. 2, 3, 5. i 6. člana 11. i st. 4. i 5. člana 14. ovog 
zakona. 
 
15.5.Za vreme trajanja misije EULEX KOSOVO na Kosovu, sve informacije koje šef određenog tužilaštva 
treba da prenese šefu STRK u skladu sa svim odredbama određenim u odeljku 6 ovog zakona, preneće 
se šefu STRK kroz kancelarije Glavnih okružnih tužilaca takođe i za ona krivična dela koja spadaju pod 
nadležnost Opštinskog suda. 
 
15.6.Za vreme trajanja misije EULEX KOSOVO na Kosovu, šef STRK obavestiće Glavnog EULEX 
tužioca o svakoj informaciji, odluci, zahtevu, prijavi ili podatku dobijenom u skladu sa st. 3.  i  8. člana 6., 
st. 3,4,5,6,7 i 8. člana 9., stavu 4. člana 10., st. 4. i  7. člana 11.  i stavu 7. člana 14. ovog zakona. 
 
15.7.Za vreme trajanja misije EULEX KOSOVO na Kosovu, sve informacije i spisi za predaju šefu STRK 
u skladu sa st. 4, 5 i 6 člana 9. i st. 4. i  7. člana 10. ovog zakona, biće predati šefu STRK putem 
kancelarija Glavnih okružnih tužilaca uz pomoć EULEX tužilaca određenih za različite regione na Kosovu, 
kao i za one slučajeve koji spadaju pod nadležnost Opštinskog suda. 
 
15.8.Za vreme trajanja misije EULEX KOSOVO na Kosovu, predlog i aktivnosti vezane za predlog 
predaje predmeta STRK-u predviđene stavom 3. člana 10 ovog zakona, zahtev za reviziju odluke o 
odbijanju predaje predmeta u skladu sa stavom 3. člana 11. ovog zakona, ponovno podnošenje predloga 
za predaju predmeta u skladu sa stavom 12. člana 11. ovog zakona i zahtev za reviziju odluke o vraćanju 
predmeta u skladu sa stavom 5. člana 14. ovog zakona, biće uvek odgovornost Glavnog okružnog 
tužioca na teritoriji na kojoj se nalazi sud nadležan za postupanje po predmetu. Ukoliko je Opštinski sud 
nadležan za postupanje po predmetu, gorenavedene aktivnosti biće, takođe,  odgovornost Glavnog 
okružnog tužioca koji će delovati po zahtevu određenog Glavnog opštinskog tužioca, ali samo po 
održanim konsultacijama i izvršene procene sa EULEX tužiocem određenim za region. 
 
15.9   Za vreme učešća EULEX tužilaca u sastavu STRK, komunikacija Šefa STRK koju je on/ona 
dužan da ostvari prema odredbama iz stava 2. člana 11. ovog zakona, primedbe iz stava 5. člana 11. 
ovog zakona ili komunikacija iz stava 4. člana 12. ovog zakona , dostavljaju se, takođe,  Glavnom EULEX 
tužiocu, u istom roku utvrđenom u određenim odeljcima ovog zakona.  
    
15.10  Nakon stupanja na snagu ovog zakona,  svi predmeti, informacije, arhive i podaci, u elektronskoj i 
odštampanoj verziji, u vezi slučajeva pod istragom, okončanim ili obustavljenim od strane UNMIK 
međunarodnih tužilaca i u posedu Odeljenja pravosuđa Misije Ujedinjenih nacija na Kosovu (UNMIK) biće 
predati glavnom EULEX tužiocu, u skladu sa modalitetima utvrđenim Sporazumom između UNMIK-a i 
EULEX-a Kosovo.  
 
15.11  Nakon stupanja na snagu ovog zakona, glavni EULEX tužilac primiće od nadležnih lokalnih vlasti 
sve predmete, informacije, arhivu i podatke, u elektronskoj i odštampanoj verziji, vezane za slučajeve pod 
istragom, okončane i obustavljene od strane UNMIK  i od strane KSTK, koji je prethodno ustanovljen u 
skladu sa Administrativnom naredbom br. 2006/15. 
 
15.12  Glavni EULEX tužilac imaće  nadležnost da odluči za koje će predmete, koji su predati u skladu 
sa st. 10. i 11. ovog člana, STRK, formiran u skladu sa ovim zakonom, vršiti istragu ili gonjenje nezavisno 
od  krivičnog dela, predmeta istrage ili gonjenja, a koje će slučajeve  uputiti odgovorajućim kancelarijama 
tužilaštva  na Kosovu. 
 
15.13  Ukoliko Glavni EULEX tužilac odluči da se u slučajevima pod istragom ili gonjenjem, predatim u 
skladu sa st. 10 i 11. ovog člana, nastavi sa istragom ili gonjenjem od strane STRK, STRK neće biti 
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vezan ograničenjima predviđenim u st.1, 2 i 3. člana 5.  st.1. i  2. člana 9. i stava 1. člana 10. ovog 
zakona, o isključivoj i dopunskoj nadležnosti STRK.  
 
15.14.  Za slučajeve za koje je već vođena istraga ili gonjenje ili za one predmete čija je istraga ili 
krivično gonjenje u toku, a koji se mogu predati STRK u skladu sa stavom 12. ovog člana, nadležan sud i 
sastav veća biće određen u skladu sa važećim zakonom koji je na snazi pre stupanja na snagu ovog 
zakona. Veća određena primenom Uredbe UNMIK-a br. 2000/64, sa izmenama i dopunama,  nastaviće 
da vrše  svoje funkcije do završetka suđenja ili određene faze postupka koji će biti u toku na dan stupanja 
na snagu ovog zakona, osim ukoliko nije drugačiije određeno Zakonom o pravosuđu, odabiru slučajeva i 
raspoređivanju slučajeva za EULEX sudije i tužioce. 
 
15.15.  Šef STRK odlučiće koje interne direktive izdate u skladu sa stavom 6. člana 1. UNMIK 
Administrativne naredbe br. 2006/15 ostaju na snazi u upravljanju STRK-om, kako je utvrdjeno ovim 
zakonom.  
  
15.16.  Za vreme učešća EULEX tužilaca u sastavu STRK, odbor sastavljen od Glavnog EULEX tužioca, 
Glavnog javnog tužioca Kosova i još jednog člana kojeg određuje Glavni EULEX tužilac, biće nadležan za 
selekciju ostalih javnih tužilaca Kosova koji ispunjavaju uslove da rade kao specijalni tužioci, osim ukoliko 
nadležni organi misije EULEX KOSOVO ne odrede drugačiji odbor koji će biti zadužen za selekciju ili će 
se postupiti po drugačijem postupku.  
 
15.17.  Po prestanku učešća EULEX tužilaca u sastavu STRK, odbor sastavljen od Glavnog javnog 
tužioca Kosova i i još dva člana koje je on/ona odredio/la,  od kojih će jedan da bude glavni okružni 
tužilac ustanovljen na rotirajućoj osnovi, biće nadležan za selekciju ostalih specijalnih tužilaca Kosova koji 
će raditi kao specijalni tužioci, ukoliko nije drugačije određeno važećim zakonom.  
 
15.18  Za vreme trajanja učešća EULEX tužilaca u sastavu STRK, prijave i informacije vezane za 
navodne kriminalne radnje počinjene na teritoriji Kosova, koje pribavi izvršna jedinica za borbu protiv 
organizovanog kriminala ustanovljena misijom EULEX KOSOVO biće, takođe,  upućene šefu STRK 
pored ostalih  organa koje je odredila misija EULEX KOSOVO.     
 
15.19.  Za vreme trajanja misije EULEX KOSOVO na Kosovu, nadležnost u vezi promene mesta iz stava 
3. člana 13. ovog zakona imaće Šef pravosudne komponente, po predlogu glavnog  EULEX tužioca ili 
Predsednika Skupštine EULEX KOSOVO sudija. 
 
15.20  .U slučaju značajnije reorganizacije sudskog sistema ili kancelarija tužilaštva po stupanju na snagu 
ovog zakona, Glavni tužilac tužilaštva nadležan za predmet na osnovu novog zakona biće nadležan 
organ za vršenje svih dužnosti i obaveza određenih Glavnom okružnom ili Glavnom opštinskom tužiocu 
ovim zakonom.   
 

Član 16. 
Stupanje na snagu 

 
 
16.1.   Kancelarija specijalnog tužilaštva Kosova ustanovljena UNMIK Administrativnom uredbom br. 
2006/15 o primeni uredbe 2000/15 prestaje da važi na dan tranzicije. 
 
16.2  Ovaj Zakon stupa na snagu petnaest (15)  dana posle objavljivanja  u Sluzbenom listu Republike 
Kosovo. 
 
 
Usvajanja od Skupštine Republike Kosova 
 
Data: 13. 03.2008. 
 
 


